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前言

　　土建行业是我国经济的重要支柱产业，对于拉动内需，繁荣市场，促进就业，保持国民经济快速
、持续、健康地发展具有显著的作用。
随着我国对外开放的不断扩大，特别是加入WT0以后，我国土建工程技术界同世界各国的人员来往、
学术交流以及国际工程承包等日益频繁。
例如，随着我国招商引资范围的扩大，许多工程项目都是由世界银行或亚洲银行贷款建设，国际工程
咨询公司介入要求中方的工程技术人员和项目管理人员具备较高的英语水平。
新形势下人才的培养的要求是既懂专业知识又懂国际惯例，更要掌握英语。
为适应我国土建行业市场国际化和我国建筑承包商参与国际竞争的趋势，本教材遵照大学英语教学大
纲的教学内容，广泛介绍了岩土工程、土木工程、地质工程以及工程项目管理等土建相关专业的英语
知识；所选用的专业文献、基础专业词汇都是来自有影响的经典著作或新近出版的文献，在专业上具
有一定深度和学习参考价值。
与课文对应的词汇学习反映不同专业的基本词汇和术语，所附练习题，针对课文而设计，让学习者能
够进一步运用和掌握课文的词汇和标准的英文表达。
教材也专门论述了土木工程、地质工程专业英语翻译的主要方法和技巧。
所举构词法及英语翻译全部都是土木建筑工程专业或者科技英语方面的内容；大多数例句是在各种文
献中选出或经过简化改造。
目的是通过专业英语课程的学习，培养学生阅读和翻译英文专业文献的能力，提高阅读和翻译专业文
献资料的质量和速度，熟悉科技论文写作的基本知识。
为扩大学生的专业词汇量，教材对科技英语中的一些重要的拉丁文和希腊文词根进行了详细注解。
　　教材所选的英文文献涵盖了基础工程、工程地质、岩土工程、道路结构、桥梁工程、地下工程等
。
每一篇课文中都有一定的练习题或者专业英语的翻译知识和技巧。
附录中选编的专业词汇覆盖了土木工程、地质工程、岩土工程以及环境工程许多常见的专业词汇。
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内容概要

本教材所选的英文文献涵盖了基础工程、工程地质、岩土工程、道路结构、桥梁工程、地下工程等。
每一篇课文中都有一定的练习题或者专业英语的翻译知识和技巧。
附录中选编的专业词汇覆盖了土木工程、地质工程、岩土工程以及环境工程许多常见的专业词汇。

本教材可以供交通土建专业、地质工程专业和土木工程各个专业高年级本科生和研究生学习和参考之
用。
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章节摘录

　　翻译专业英语文献，首先遇到的难题是大量专业词汇。
英语词汇除由古英语延续、发展而来的以外，其中还有许多外来词，对英语影响和渗透最多的是拉丁
语、希腊语、古法语及德语。
这些词汇及外来词经过派生、转化、合成、缩略等构词法产生出更多的新词汇。
所以在专业文献翻译时，掌握英语的构词法，从而能够理解和记忆大量英语普通词汇和专业词汇，有
利于顺利进行翻译。
　　语言是随着人类社会的不断发展而发展的。
一些旧词的过时意味着需要人们创造出一些新的词，而新的词的产生，大抵服从语法的法则，有其规
律可循。
语言的这种“弃旧创新”不断完善和发展的过程体现出一种规律——构词法。
　　学习英语的构词方式，有以下几方面的益处：　　（1）了解词的结构，扩大巩固所学的词汇。
在阅读科技文章和专业资料时，碰到生字可以由已知的成分去分析未知词的含义，甚至可以“猜字”
。
　　⋯⋯
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